ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrelll
autoportanti

Cantilever gate carriages
Rollenapparate fiur freitragende Schiebetore
Chariots pour portail autoportants
Carros para cancelas autoportantes
Tenexkn ons pasoBKHbIX BOPOT

www.rollingcenter.com
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CARRELLI AUTOPORTANTI

H 900

CA 4RLS

CA 4RPS

CA 4RS

CA 4RMS
CA 4RMS 2
CA 4RSMS 2

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

DIMA

DIMA permette il perfetto GLOECK
allineamento tra i 2 GLOECK 40
carrelli, eliminando ogni GLOECK 4060

errore di montaggio.

DIMA enables the perfect
alignment of the 2
carriages, thus
eliminating any
installation error
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CARRELLI AUTOPORTANTI

METAL GATES AND DOORS
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CARRELLI AUTOPORTANTI e

ART. NON IN KIT

GIPI 4 RP/Z sp. 3,5
GIPI 4 RLG/Z sp. 3

CA4 RLS 41BL
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Online il nuovo
configurataore
per cancelli
gutoportant

Compila il modulo di registrazione su www.rollingcenter.com
Accedi e configura il tuo cancello nei minimi dettagli.

The new cantilever gate configurator is online.
Enter your data in the registration form on www.rollingcenter.com
Log in and configure your gate in details.

Le nouveau configurateur pour portails porte-a-
faux est en ligne.

Enregistrez-vous sous www.rollingcenter.com

Connectez-vous et configurez votre portail dans les moindres détails.

HoBbI1 KOHDUIYpaTOp KOHCONbHLIX BOPOT
HAXOAMTCS B CETU.

BeBenute cBou AaHHblE B perncTpaumoHHyo GOpMy Ha WWW.
rollingcenter.com Boiaute 1 HacTponTe Balim BOPOTa B AeTansx.

CARRELLI AUTOPORTANTI

Der neue Konfigurator flr freitragende
Schiebetore ist online.

Flullen Sie das Formular unter www.rollingcenter.com aus.
Loggen Sie sich ein und konfigurieren Sie Ihr Tor bis ins kleinste Detail.

| nuevo configurador para puertas correderas
autoportantes estd en linea.

Complete el formulario en www.rollingcenter.com
Inicie sesion y configure su puerta en detalle.



CARRELLI AUTOPORTANTI S it o

CA4 RLS

41BL

50 L 2 RL

. a H i "
ricolo-ride u‘gmnexconlo Mtneble o corelo, esgere
Riferimento - Reference Max ML (] N B 0 “Leichte” Rollapparate
KITCA4RLS | KAPLEGTO | 35 180 GIPI4ARL/RLZ| 1 | 104
KITCA4RLS | KAPLE GTO 4 250 GIPI4RP/RPZ| 1 | 104 (® «itchariot “Léger”

G Kit carro “Ligero"
1@ KomnnekT kapeTok nerkui

Peso max cancello L1 E A B Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.
180 2 082 15 015 3,5 17 019 16 06 05 360 4012 | 40812 )
180 2,5 0,82 15 015 4,0 17 019 16 0,6 05 360 4@12 | 4012 ‘[ A g6
180 3 082 15 015 45 17 019 16 0,6 05 360 4@12 | 4012 Sl .
180 35 082 15 015 50 17 019 16 0,6 05 360 4012 | 4012 I
180 4 1,32 2 015 | 60 17 019 18 06 05 360 4012 | 4012 B\ hmatwain.

Accessori Abbinabili / Combining accessaries
1 CA 4 RLS @ @B (x2)

GIPI4RP/RL o

50L (2}
H * Lunghezza guida variabile
2RL (1]

Variable track lenght

Gloeck @

L 3

LT=L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

2n



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

Carrello "Basic” per cancelli autoportanti

“Basic” carriage for cantilever gates

Chariot "Basic” pour portails autoportants
Carro "Basic” para puertas autoportantes

o
(ukd
0 “Basic" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore
(F )
(£
bus

Tenexka AN KOHCOMbHbIX CABUXHbBIX BOPOT 6a3oBas

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article = Gate max weight Combining

Riferimento - Reference (] N B
CA 4 RPS ‘ LT 00 50 80 3-6 450 kg GIPI4RP /RPZ| 2 ‘ 9,58
525 190
J128 150
O 0
ol 2
S
i ( )( )( )( )
o gl | [T T [ T [ T [ TIT |
= [T T [ T [ T [ TIT
( )( )( )( )
) { i ]\ n° 4 ASOLE 17X25 O
2l | \
™ 00 | =]

Peso max cancello Portata max carrello Fondazione ﬁ Armatura su
N H p
Gate max weight Carriage strength Armatura AN
\

450 kg 30 09 1,66 0,20 47 17 019 18 06 05 900 kg 4012 | 4812 ‘[ \A 816

450 kg 4,0 12 1,96 0,20 6,0 17 019 2 06 05 900 kg 4912 | 4812 Sal :

450 kg 50 15 2,26 0,20 73 17 019 23 08 05 900 kg 49012 | 4812

450 kg 60 18 256 | 020 | 86 17 019 26 08 05 900 kg 4012 | 4012 B\ dmaraint.

Accessori Abbinabili / Combining accessaries

L1 CA 4RPS @ /8B @

508

E 'J * Lunghezza guida variabile
\) Variable track lenght
B 2RP P - 4RP P (@ | Gloeck o

” T

@ GIPI4RP/Z o

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

CARRELLI AUTOPORTANTI

Carrello "Medio" per cancelli autoportanti
"Medio" carriage for cantilever gates

"Medio” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot "Medio” pour portails autoportants

Carro "Medio” para puertas autoportantes

o
@
[0}
[F
0
kug

CpepnHss Tenexka Ans pasaBukHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight Combining

() L

600 GIPI5SRG / GZ

Articolo - Article L1

Max ML
|LToososo | 8

Riferimento - Reference
CA4RS

n° 6 ASOLE 25x17

100

Peso max cancello L1 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.
600 4,0 120 2,2 02 6,2 17 0,3 2,5 06 05 1200 4012 | 40812 Mi\
600 50 1,50 2,5 02 75 17 03 28 0,6 05 1200 4012 | 4012 ‘[ \A 916
600 6,0 1,80 2.8 02 8,8 17 03 3,2 0,6 05 1200 4012 | 4012 Sl ¢
600 7,0 2,10 31 0,2 161 17 03 37 0,6 05 1200 7012 | 4012 I
600 80 | 240 @ 34 02 | ma 17 03 37 06 05 1200 7012 | 4012 B\ hmatrain.
Accessori Abbinabili / Combining accessories
T CA4RS @ v (x2)
50 GIPI 5 RG/Z o

LT = L1+L4

L2 =30%di L1

L4 = L2+(E+L5) x2

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P

Gloeck

L 3
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Relling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Kit carrello “MotoG" con sistema di aggancio adattabile ai diversi

modelli di motore presenti sul mercato.

v Adatto a cancelli fino a 600kg di pe

so e 8 metri di apertura

v Kit composto da 2 carrelli; trainante + condotto
v Guida GIPISRG/GZ con cremagliera 44, 22x22 mod. 4

v Per cancelli autoportanti predisposto per cremagliera interna

CARRELLI AUTOPORTANTI

“MotoG" trolley kit with
connection system adaptable
to the different aqutomation
models available on the
market.

v Suitable for gates up
to 600kg in weight and 8
meters in width

v Kit consisting of 2 trolleys:
pulling + driven

“MotoG" Trolley-Kit mit Haken-

System anpassbar an die
verschiedenen auf dem Markt
vorhandenen Antriebe,

v Geeignet flir bis zu
600 kg Torgewicht und 8
Meter Tor6ffnung.

v Kit bestehend aus 2
Wagen: ein Antreibendes
und ein Geflihrtes

Kit trolley “MotoG" avec
systeme d'accrochage
adaptable aux différents
modeles de automatisme
disponibles sur le marché.

v Convenable pour des
portails jusqu'a 600 kg de

poids et 8 métres de largeur

v Kit composé par 2 chariots:
conduite + entrainement

Kit de carros "MotoG" con
sistema de enganche
adaptable a los diferentes
madelos de motores en el
mercado.

v Adecuado para puertas
de hasta 600 kg de peso
y 8 metros de pasaje

v Kit compuesta de 2 carros:
arrastrante + remolcado

Komnnekr cynnopra “MotoG”
C cucTeMoli 3aLienneHms,
afanTUpyeMoii K pasnuuHbIM
MoZensm auratenei,
UMEIOLMXCA Ha PbIHKE.

v TlpuroaeH K Bopotam
BecoM A0 600 kru 8
METpaM OTKpbINs

v Komnnekr coctouT u3 2
CynnopTOB: BEAYLLETO +
BELOMOro

v Track GIPISRG/GZ with v Unterholm GIPISRG/GZ mit v Rail GIPISRG/GZ avec v Gufa GIPISRG/GZ con
rack 44, 22x22 mod. 4 Zahnstange 44, 22x22 crémaillere 44, 22x22 mod. 4 cremallera 44, 22x22 mod. 4
moad. 4

v For cantilever gates with
internal dental rack
interner Zahnstange

KIT accesso

Sistema per aggancio motore disponibile in 6
soluzioni di fissaggio.

Automation coupling system available with 6
fixing solutions.

Mator-Kupplungssystem in 6 verschiedenen
Befestigungsldsungen erhdltlich.

* Vedi pag, 238

v Fr freitragende Tore mit

v Pour portails porte-a-faux
prédisposés pour crémaillére
interne

predispuesto para
cremalleras ocultas

» 712 M4: RT0412PS
» Z15 M4: RT0415PS
» 716 M4: RT0416PS
» Z17 M4: RTO417PS
» 718 M4: RTO418PS
» 720 M4: RT0420PS

Systeme d'accouplement au moteur disponible
en 6 solutions de fixation.

Sistema de acoplamiento al motor disponible
en 6 soluciones de fijacion.

Cucrema cuennexus ¢ aBuratenem AocTynHa
B 6 KpenexHbIX peLleHunsX.

v Para puertas autoportantes

v Hanpasnstowas
GIPISR/GZ ¢ 3y6uatoit
peiikoii 44,22x22 mon.4

v [ing camoHecywmx Bopot
NOArOTOBNEHbI A1
BHYTPeHHe 3ybyartoit peiiku

Aggancio diretto al motore con linguetta
tipo DINGBB5A 8x7x18

Direct connection to the automation with
key DIN6B85A 8x7x18

Direkte Verbindung zum Motor mit
Passfedern DIN6885A 8x7x18

Connexion directe au moteur avec
clavette DIN6BB5A Bx7x18

Canexion directa al motor con chaveta
DIN6BB5A 8x7x18

MpsiMoe noaknKYeHue K ABUTaTeNio Npy
nomouy wnoHku tuna DIN6885A 8x7x18

DIMA2 per facilitare la foratura della guida ed il
fissaggio della cremagliera interna, tramite viti M6,

DIMA? to facilitate the drilling of the track and the
fixing of the internal dental rack by using M6 screws.

DIMA2 um das Bohren des Unterhalms und die
Befestigung der inneren Zahnstange mit M6-
Schrauben zu erleichtern.

DIMA? pour faciliter le percage du rail et la fixation de
la crémaillere interne a I'aide de vis M6.

DIMA? para facilitar el taladrado del perfil y la fijacion
de la cremallera oculta utilizando tornillos M6.

DIMA2 g obneryeus caepneHms HanpasnsiolLieii 1
(VMKCaLIMK BHYTPeHHV 3y6uaToid peviku ¢ noMoLLbl0 BUHTOB MO
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CARRELLI AUTOPORTANTI

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article

Gate max weight

600

Combining
Riferimento - Reference
KIT MOTO G

Max ML

‘ KA PM OT GT 8 GIPISRG/GZ + 44

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Kit carrello "MotoG" per cancelli autoportanti
predisposto per cremagliera interna

"MotoG" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack

“MotoG" Trolley-Kit prddisponiert fir freitragende Tore mit interner Zahnstange

Kit de chariots "MotoG" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillere interne

Kit de carros "MotoG" para puertas autoportantes predispuesto para
cremalleras ocultas

KomnnekT cynnopta “MotoG” As caMOHeCyLmx BOpOT, NOArOTOB/EHHbIi
L1 BHYTPEHHel 3ybuatoii peiiku.

O

Jio.

I .
[ = T [[ommmi] [ [
T el OO0

150 | 5] 3 |

Peso max cancello L1

Gate max weight (mt)
600 4,0 1,20 2,2 0.2 6,2 17 0,3
600 50 1,50 2,5 0.2 7,5 17 0,3
600 6,0 1,80 28 0.2 8,8 17 0,3
600 7,0 2,10 31 0.2 101 17 0,3
600 8,0 2,40 34 02 n4 17 0,3

Accessori Abbinabili / Combining accessories

@ LT MO 80 80 @ LT CO 80 80 @ Z. BE 1/25 ° 44/159
‘ e
50 P @ GIPI 5 RG/Z o ap @
* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght
4RM P @ Gloeck DIMA 2

b 3

80

Portata max carrello
Carriage strength

Fondazione
Armatura

25 06 05 1200 4012 | 4812 -
28 06 05 1200 4012 | 4012 ‘[ A 0%
32 06 05 1200 4012 | 4012 Y ,
37 06 05 1200 70812 | 4012 |
37 06 05 1200 7012 | 4012 B \smaraint.
X
" -
¢ A i ]’J
E E u
L5 L2 15| "B
L4
LT
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

215



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

Carrello "H900" per cancelli autoportanti

"H900" carriage for cantilever gates

Chariot "H300" pour portails autoportants
Carro "H900" para puertas autoportantes

o
(ukd
0 "HI00" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore
(F
(£
bus

Tenexxka «H900» ang pasABUXKHBIX BOPOT CO LLETKaMK

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article Gate max weight Combining

Riferimento - Reference (] N B
H 900 ‘ LT 037080 0 900 GIPISRH/HZ | 2 ‘ 26
83
2
|
- 300
o
g %6 ASOLE 25¢17
Do o™ n
\ I I I )

"E

Y + +
\ \-n°4 FORI M16 U @ U

150 25] 35

Peso max cancello K] Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
ﬁ Armatura sup.
900 6,0 1,80 2,8 02 88 17 03 31 06 05 1800 4012 | 4812 )
300 70 210 31 0.2 101 17 0,3 34 0,6 05 1800 4812 | 4012 [ \A 916
900 8,0 2,40 34 0.2 4 17 0,3 37 06 05 1800 4012 | 4812 Sal :
300 S0 2,70 37 0.2 27 17 0,3 4,0 0,6 05 1800 7812 | 4812
900 00 | 300 | 40 02 | 140 17 03 43 06 05 1800 7012 | 4812 B\ hmatrain.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

L1 H 900 () | aHsPEC (x2)
s H

r

r-ﬂ
.- 3/
¥ -
41H ¥
GIPISRH/Z o

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P @ Gloeck @

L 3

}E

L

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

216



CARRELLI AUTOPORTANTI S it o

@ Carrello “Magnum” per cancelli autoportanti
@ “Magnum" carriage for cantilever gates

0 “Magnum" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

0 Chariot "Magnum” pour portails autoportants

G Carro "Magnum" para puertas autoportantes

@ Tenexxka «MarHym» 4ns pasfiBUXKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference Max ML (] N B
CA 4 RMS ‘ LT 0120 80 16 1200 GIPI6ERM / MZ| 1 ‘ 446
104
30
-
470
B2 ° 6 ASOLE 18x30
ik 0o o’ o0
% | | | | | =
© ! T T I I T T !
= i T T T T T T i
| | il | |
ot Q ?\u"AFORl w16 0 o( ‘ 2
200 25| 3
Peso max cancello K] ] L4 L5 LT H E A B 4 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1200 5.0 2.7 4,04 0.2 13,0 17 0,47 4,2 0,6 05 2400 6012 | 48712
1200 100 30 4,34 0.2 14,3 17 0,47 4,2 0,6 05 2400 6012 | 40712
1200 10 33 4,64 0,2 15,6 17 0,47 4,8 08 0,6 2400 7812 | 48712 ﬁ
Armatura sup.
1200 12,0 36 4,94 0.2 169 7 0,47 4.8 08 06 2400 7012 | 48712 )
1200 13,0 39 524 02 18,2 7 0,47 54 08 06 2400 9@12 | 48712 ‘[ \A 816
1200 14,0 42 554 02 19,5 7 0,47 54 08 06 2400 9@12 | 48712 S i
1200 15,0 45 584 02 208 7 0,47 6 08 06 2400 100812 4812 I
1200 16,0 4,8 614 0.2 221 17 047 6.2 08 06 2400 0812 4812 RN T

Accessori Abbinabili / Combining accessaries

L1 CA 4 RMS @ #we (x2)

GIPIRM/MZ o

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

2RGZ / 4RG P @ Gloeck @

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

217
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.

CARRELLI AUTOPORTANTI

@ Kit carrello "MotoM" per cancelli autoportanti
predisposto per cremagliera interna

“MotoM" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack

"MotoM" Trolley-Kit prddisponiert flr freitragende Tore mit interner Zahnstange

Kit de chariots "MotoM" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillere interne

® 006

Kit de carros "MotoM" para puertas autoportantes predispuesto para
cremalleras ocultas

KomnnekT cynnopta “MotoM” anst caMoHecywwmx BOPOT, NOATOTOBEHHbIN
ON5 BHYTPEHHe 3ybyaTon peiiku.

e

: 8 Peso max cancello  Abbinabile
Articolo - Article Gate max weight Combining
Riferimento - Reference Max ML ] N B
KIT MOTO M \ KAPMOTMT| 16 1200 GIPIERM /MZ | 1 \ 88
104
[-30, 2118
470
I n° 6 30x17
5 go 0 ° @ 3
a \ - J =
) \ )
4
+
L ——
+ 200
Peso max cancello (K] L2 L4 L5 LT H Iy B c Portata max carrello Fondazione
Gatemaxweight ~ (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1200 9,0 2,7 4,04 02 13,0 17 0,47 4.2 06 05 2400 6012 | 4012
1200 10,0 3.0 4,34 02 14,3 17 047 4.2 06 05 2400 6012 | 4012
1200 1,0 3.3 4,64 0,2 15,6 17 0,47 4,8 0,8 0,6 2400 7012 | 4812 % Armatrasup
1200 120 3,6 4,94 02 16,9 7 0,47 4.8 08 06 2400 7812 | 48712 M‘\
1200 13,0 39 524 02 18,2 7 0,47 54 08 0,6 2400 9p12 | 4012 ‘[ \A 816
1200 14,0 4,2 554 0.2 19,5 17 0,47 54 08 06 2400 812 | 4812 Na ;
1200 15,0 45 5,84 02 20,8 17 0,47 6 08 0,6 2400 10B12| 4812 [
1200 O | 48 | 614 | 02 | 221 17 047 | 62 08 06 2400 0812 4012 B\ hmarai.
Accessori Abbinabili bining accessories
T @ LT M120 80 @ LTC12080 @ Z. GE2/ ...
H = P S .
o GIPI 6 RM/MZ ° Mo @
[~ A A e w .
- * Lunghezza guida variabile
E E u Variable track lenght
LS L2 Ls| “® 44/159 4ARM P Gloeck DIMA 2M
L o 2 o o
LT
-
[N I -
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2 2




CARRELLI AUTOPORTANTI S it o

Carrello "Magnum?2" per cancelli autoportanti

"Magnum?2" carriage for cantilever gates

Chariot "Magnum?2" pour portails autoportants
Carro "Magnum?2" para puertas autoportantes

o
@
0 "Magnum?2" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore
(F
(£}
bus

Tenexka «MarHym2» Ans pasaBuXHbIX BOPOT

: : Peso max cancello  Abbinabile
Articolo - Article Gate max weight Combining &

Riferimento - Reference Max ML TS D N° @
CA 4 RMS2 ‘ LT 0120 82 18 2200 GIPI 4 RM2 / M2C| 1 ‘ 45,2

470

O o O/n“ 6 ASOLE 18x30 o O
° | ——— | . — — —— | —— | g
- i I — I — R
| | 1 | |
Q (P\n" 4 FORIM16 O o O ‘
25 35 5

Peso max cancello K] L2 L4 L5 LT H E A B [ Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura

2200 8.0 27 4,04 0.2 13,0 17 0,47 4,2 06 05 4400 6012 | 40712
2200 10,0 3.0 4,34 0.2 14,3 17 0,47 4,2 06 05 4400 6012 | 4072
2200 no 33 4,64 02 15,6 17 0,47 4,8 08 06 4400 7012 | 4072
2200 12,0 36 4,94 02 169 7 0,47 4.8 08 06 4400 7812 | 4812
2200 13,0 38 524 02 18,2 7 0,47 54 08 06 4400 9@ | 4812 ﬁ
Armatura sup.

2200 14,0 42 554 02 19,5 7 0,47 56 1 08 4400 9@ | 4812 v
2200 15,0 45 584 02 20,8 7 0,47 6 1 08 4400 00812 40812 ‘[ \A 016
2200 16,0 4,8 614 02 22,1 7 0,47 6.2 1 08 4400 10812 4812 S I
2200 17,0 51 6,44 02 234 7 0,47 65 1 08 4400 10812 4812

B \\ Armatura inf.
2200 18,0 54 674 0.2 24,7 17 0,47 7 1 08 4400 10812 4812

Accessori Abbinabili / Combining accessaries

L1 CA 4 RMS2 @ #we (x2)

GIPI4RM2/M2C o

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

2RGZ / 4RG P @ Gloeck @

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

219



Relhng(enler CARRELLI AUTOPORTANT]

(» Carrello SUPERMAGNUMZ con ruota di guida

per cancelli autoportanti molto pesanti
@ "SUPERMAGNUM2" carriage with guiding wheel for heavy duty cantilever gates

0 "SUPERMAGNUM2" Rollenapparat mit zentraler Fihrungsrolle flir schwere
freitragende Schiebetore

o Chariot "SUPERMAGNUM?2" avec roue de guidage pour portails autoportants trés lourds
o Carro "SUPERMAGNUM?" con polea de guia para puertas autoportantes muy pesadas

R Tenexxka «SUPERMAGNUM2» ¢ HanpaBnsowmM poamkom ans
0YeHb TKENbIX Pa3aBUKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile &

Articolo - Article = Gate max weight Combining

Riferimento - Reference (] N3
CA 4 RSMS2 ‘ LT 013581 30 4500 GIPI 4 RSM 1 ‘ 77
156
A o132
550
g8 | ; 1°6 ASOLE 50x25 ; 2
§ : %()%
o
| | | J\U/l =
S k|J ﬁ%n% FORI M24| i

35| 50 156

Peso max cancello K] E A B (4 Portata max carrello :
Gotemaxweight  (mt) (mt) (mt) (mt) (mt)  Carriage strength Fondazione Armatura
4000 15 6 79 04 | 229 17 055 S 7000
La struttura del llo, date | 3
4000 20 8 99 04 289 17 0,55 dimgnssirnuni :rges?efg\?gs, gevg eesseere 7000 La sltrrttua: gEI ?Eggﬂ?g;telletdimenﬂfnite
Icol ificata d tudi pesi elevati, deve essere calcolata e verificata
4000 25 10 N9 | 04 | 363 | 17 | 055 |temioingegneristico pergorantme| 7000 da una'sudio tecnico ngegrerstco,

5 er garantirne la tenuta statica,
la tenuta statica, LS

4500 30 135 15,4 04 45,4 7 0,55 7000

*CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure.

Accessori Abbinabili / Combining accessaries

L1 CA 4 RSMS2 @ wsm (x2)

50 SM @ GIPI 4 RSM o

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck @

L 3

LT =L1+L4 L2 = 40% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Carrello SUPERMAGNUMS3 con cuscinetti di guida per

cancelli autoportanti molto pesanti

SUPERMAGNUMS trolley with lateral guide bearings for very heavy cantilever gates
SUPERMAGNUMS3 Rallenbock mit seitlichen Fihrungskugellagern flr sehr schwere
freitragende Tore

Chariot SUPERMAGNUM3 avec roulements de guidage pour portails porte-a-faux trés lourds
Carro SUPERMAGNUM3 con rodamientos laterales de gufa para puertas autoportantes muy

@0 06 ©

pesadas
Tenexka SUPERMAGNUM3 ¢ HanpaBnsiowmuMm NOALMMHUKAMMU LS OYEHb TAXKENbIX

®

Pa3aBUXHbLIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article u Gate max weight Combining
Riferimento - Reference Max ML ) NB
SM3 \ LT 0150 81 30 7000 GIPI12SM3 | 1 \ 12
172[6,77)
49 [1,93]

148 [5,83]

== |ld I 550 [21,65] 13 7/\
gg‘ i n°6 ASOLE 50x25 5
g . I il m Q |_| |_| Q m
; N | —) F— —
H - L[ T ] =
./ o[ —— o || |
b | el o 1 0] °
1 L1 ]
240 [9.45] 35 [1,38]50 [1.97]

P;::er:\%);ﬁ:fgeliltu m o mo o my P:::r::;e‘grte‘:ﬂo Fondazione Armatura
7000 8 32 | 53 | 052 | 133 | 055 ATTENZIONE 17000
7000 Te 48 63 052 | 189 | 055 din&gnsstiroﬁtgrgeg?‘efgyéteiflgésgteeslsegrg 17000 Lo srutura del concelo ycrt‘ellet dimensioni ¢
mo || e | us o | s | o (GGG o S
7000 20 8 01 | 052 | 301 | 055 17000

*CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure.

Accessori Abbinabili / Combining accessories
I SM3 (7 | #1sm3/sPEC (x2)

Gloeck @ GIPI 12 SM3 e

b 3

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

LT=L1+L4 L2 = 40% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Guide in acciaio per carrelli autoportanti
Steel tracks for cantilever carriages

: : Abbinabile o Fasci
Articolo - Article Combinig Finitura Barra Sheafs
Riferimento - Reference mm ML ML @
GIPI4RLZ51 | BZ695300 69 59 56 52,5 25 3 Zincato 51 | 918 | 438
e CA4RLS
SILENT L
GIPI4RL5T | BG 695900 69 59 22 52,5 25 3 Grezzo 51 | 918 | 438
GIPI4RPZ3 | BZ706003 70 60 22 53 25 35 Zincato 3 90 | 51
. GIPI4RP 3 BG 70 60 03 CA4RLS 70 60 22 53 25 35 Grezzo 3 90 | 51
— CA4RPS
SILENT L
GIPI4RPZE | BZ 706000 SILENT P 70 60 22 53 25 35 Zincato 6 | 180 | 1022
GIPI4RP6 | BG 706000 70 60 20 53 25 35 Grezzo 6 | 180 | 1022
GIPI5RG3 | BG 948503 94 85 33 73 30 5 Grezzo 3 48 | 571
o GIPISRGZ3 | BZ 948503 CA4RS 94 85 33 73 30 5 Zincata 3 48 | 87
KIT MOTO G
GIPISRG6 | BG 948506 SILENT G 94 85 33 73 30 5 Grezzo 6 96 | 1142
GIPISRGZ6 | BZ 948506 94 85 33 73 30 5 Zincato 6 96 | 1142
GIPI5 RH 3 BG 12 11 03 101 121 36 86 4 5 Grezzo 3 36 | 517
GIPISRHZ3 | BZ12103 101 121 36 86 4 5 Zincata 3 36 | 517
H 900
H900S
GIPI5RH 6 BG 12 11 06 101 121 36 86 M 5 Grezzo 6 72 | 1034
GIPISRHZE | BZ 12106 101 121 36 86 4 5 Zincata 6 72 | 1034
GIPIGRM3 | BG 141403 136 143 38 104 55 6 Grezzo 3 27 | 610
o GIPI6RMZ3 | BZ141403 136 143 38 104 55 6 Zincata 3 27 | 610
— CA 4 RMS
SILENTM
GIPIGRM6 | BG 141406 136 143 38 104 55 6 Grezzo 6 54 | 1220
GIPI6RMZ6 | BZ141406 136 143 38 104 55 6 Zincato 6 54 | 1220
GIPI4RM2/3 | BG 141503 140 148 38 106 57 8 Grezzo 3 18 | 540
o GIPI4RM2C3 | BZ1415C3 “o | 148 | 38 | 06 | &7 g | ANN00 ] 3 |8 | 540
@ CA 4 RMS2
GIPI4RM2/6 | BG141506 140 148 38 106 57 8 Grezzo 6 36 | 1080
GIPI 4 RM2C 6 | BZ1415C6 140 148 38 106 57 8 Z”ggluég a 6 36 | 1080
, GIPI 4 RSM BG 1718 00 CA 4 RSMS2 184 169 74 160 - 2 Grezzo 45 | 45 | 240
, GIPI12SM3 | BG 202006 SM3 200 | 200 50 - - 12,5 Grezzo 6 6 | 408
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CARRELLI AUTOPORTANTI

SUPER®, SILENT

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Gamma di carrelli autoportanti equipaggiati con ruote in MAPAR
(MATERIALE POLIAMMIDICO AD ALTA RESISTENZA) dotato di eccezionali caratteristiche
di silenziosita, resistenza e leggerezza. Abbinabili ai nostri profili serie GIPI per

garantire le stesse portate della gamma in acciaio.

Range of cantilever carriages
equipped with MAPAR wheels
(HIGH RESISTANCE POLYAMIDIC
MATERIAL) with exceptional
characteristics of noise
reduction, resistance and
lightness. In combination with
our profiles of the GIPI series
they guarantee the same
capacity of the steel range.

Rollenbdcke ausgestattet mit
Rollen aus MAPAR (POLYAMID
MIT HOHEM WIDERSTAND) fiir
besondere Gerduschlosigkeit,
Stdrke und Leichtigkeit. Sie
werden mit unseren Prafilen
der GIPI-Serie kambiniert und
gewdhrleisten die gleiche
Kapazitdt der Stahlrollen.

Gamme de chariots porte-a-
faux équipeés de roues MAPAR
(MATERIAU POLYAMIDIQUE
HAUTE RESISTANCE) aux
caractéristiques exceptionnelles
de silence, de résistance et de
Iégereté, En combinaison avec
nos profilés de la série GIP, ils
garantissent la méme capacite
de la gamme en acier.

Gama de carros autoportantes
equipados con ruedas MAPAR
(MATERIAL POLIAMIDICO

DE ALTA RESISTENCIA) con
caracteristicas excepcionales
de silenciosidad, resistencia y
ligereza. Se puede combinar
con nuestros perfiles de la
serie GIPI para garantizar la
misma capacidad de la gama
de acero.

AccopTUMEHT CaMOHECyLMX
Tenexek, 0CHALEHHbIX POMKaMm
MAPAR .
MONMAMULHDBIV MATEPUAIT
BbICOKOW MPOYHOCTH
0becneynBaeT UCKIOYNTENbHYIO
6eciuyMHOCTb, NPOYHOCTb U
NErkocTb. XopoLLo COBMECTUM

C HalWMMKM NpodMAaMU cepum
GIPI v 0becneunsaert Takyo

€ HECyLLYI0 CnocobHOCTb, KaK
ACCOPTUMEHT U3 CTaN.

4t
ol Ky
SILENZIOSITA™ L LEGGEREZZA ED EFFICIENZA
SILENCE LIGHTNESS AND EFFICIENCY
GERAUSCHLOSIGKEIT = LEICHTIGKEIT UND EFFIZIENZ
SILENCE . LA LEGERETE ET LEFFICACITE

LIGEREZAY EFICENCIA
NETKOCTb Y SOOEKTUBHOCTD

SILENCIOSIDAD
BECLLIYMHOCTb

RESISTENZA ALLA CORROSIONE RESISTENZA ALLE TEMPERATURE

D

CORROSION STRENGTH TEMPERATURE STRENGTH O @
KORROSIONSBESTANDIGKEIT THERMISCHER WIDERSTAND
RESISTANCE A LA CORROSION RESISTANCE AUX TEMPERATURES
RESISTENCIA A LA CORROSION RESISTENCIA A LAS TEMPERATURAS
YCTOMYMBOCTb K KOPPO3/M YCTOMYMBOCTb Y TEMIEPATYPAM
e




(0,09
.‘09)]’
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418

41B8/SPEC e ot
‘ 41p =

41 P/SPEC =~ ZRP PF/B
41H 4 RP “ GIPI4RP / 7 B B RE
41 H/SPEC g 7 GIPI5 RG / Z - O ik
416 e 4 RG GIPIARH /2 1‘1 e

(ﬁ = 41 G/SPEC =~  2RG GIPI6 RM / Z "N

- 41 MA SPEC ' MA/G 153/H

41 56A SGA/6 153/MA
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CARRELLI AUTOPORTANTI

50 B
50 BL
50 P
50 PL
S0 H
50 G
50 GL
S0 R
50 RL

SILENT G

E <&

SILENT L

SILENT M

SILEHT P

H 800 5

(009

ROLLING CENTER CATALOGUE =
THE FOCUS ON INNOVATIONS

:\\ :
DiMA permette il perfetto

ollineomento tro | 2
correlli, eliminondo ogni
errore di montoggio. GLOECK

DiMA enables the perfect
olignment of the 2
caerhages, thus
eliminating ony
Installation error
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Carrello “Leggero” per cancelli autoportanti

“Leggero” carriage for cantilever gates

“Leggero” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore
Chariot “Leggero” pour portails autoportants

Carro “Leggero” para puertas autoportantes

000000

Tenekka «nerkuit» Ang pasaBuXHbIX BOPOT CO LWETKaMM

Carrello “Basic” per cancelli autoportanti
“Basic" carriage for cantilever gates

"Basic" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot “Basic" pour portails autoportants

Carro “Basic" para puertas autoportantes

000000

Tenexka Ans KOHCOMbHbIX CABMXHbIX BOPOT 6a3oBas

Carrello “Medio” per cancelli autoportanti
“Medio" carrioge for cantilever gates

“Medio" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

Chariot "Medio" pour portails autoportants

Carro “Medio" para puertas autoportantes

CpepHss Tenexka ans pasaBKHbIX BOPOT

000000

CARRELLI AUTOPORTANTI

Abbinabile
Combining

Peso max cancello
Gate max weight

Articolo - Article L1

Riferimento - Reference | Max ML ) N3
SILENT L LPZ 05 060 35 180 GIPI4RL/RLZ | 2 | 516
SILENT L LPZ 05 060 4 250 GIPI 4 RP / RPZ 2| 516

Abbinabile
Combining

Peso max cancello

Articolo - Article Gate mox Welght

Riferimento - Reference
SILENT P LPZ 05 080

N6 ASOLE 25x17

I:OO 0 © 0

(A s | i S -

100

Do 0 o0
2535 | Y4 FoRIMIG

068

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

0 Nood

LPZ 08 080 8 600 GIPISRG / 6Z 2 ‘ 18,40

Articolo - Article

Riferimento - Reference
SILENT G




CARRELLI AUTOPORTANTI S it o

[ 18]

Carrello “H900 S" per cancelli autoportanti
“H900 S" carriage for cantilever gates

“H300 S" Rollenapparat fur freitragende Schiebetare

Chariot "H900 S" pour portails autoportants

216

Carro "H300 S" para puertas autopartantes : =
Tenexxka «H900 S» nns pa3fBUXKHbBIX BOPOT CO LLETKAMK

000000

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML D N B

H 3900 S LT 0370 8M 0 500 GIPI 5 RH/HZ 2 ‘ 24

Articolo - Article

Carrello “Magnum"” per cancelli autoportanti
“Magnum" carriage for cantilever gates

“Magnum"” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot "Magnum" pour portails autoportants

Carro “Magnum" para puertas autoportantes

000000

Tenexka «nerkuit» Ans pasABUKHbIX BOPOT CO LETKAMM 470
[ n°6 ASOLE 18x30)
° d 00|

i I 1 I i

g | |

[ i — i ]
LN 0 °0]

35/ " n°4 FORI M16

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML ) N B

Articolo - Article

SILENT M LP 012080 6 1200 GIPI 6 RM/MZ / MA| 1 ‘ 2575
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Relhng(enler GUIDE IN ALLUMINIO

SUPERD ) SILENT ay

Serie di profili in alluminio SGA e MA

Series of aluminum Aluminium-Profile der Seérie de profilés Serie de perfiles de Cepus L LI E DS
profiles SGA and MA Serien SGA und MA aluminium SGA et MA  aluminio SGA y MA npogunen SGA n MA

Riferimento - Reference ML N° @
@ SGA/6 BA 97 95 06 SILENT G Alluminio naturale 6 - 30
150
80
10,5

191.4

Riferimento - Reference ML N° @

MA/6 BA 1519 00 SILENT M Alluminio naturale 6 - 9060

53 IT13 10 00 Spina di giunz. zincata - 20 2



CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIO

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight Combining

(TS

Articolo - Article L1

Riferimento - Reference
SILENT G ‘ LP z0 80 80

97.6

00006 ©

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Carrello per cancelli autoportanti con ruote in
Mapar per guida SGA

Carriage for cantilever gates with Mapar wheels for SGA track

Rollenapparat fir freitragende Schiebetore mit Mapar Rollen flr die SGA Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en Mapar pour le rail SGA

Carro para puertas autoportantes con ruedas en Mapar para el perfil SGA

Tenexxka Ans caMoHecyLLmMx BOpOT ¢ Konecamu Mapar ans Hanpasnsiowei SGA

95.5

72
300
ST n°6 17x25
. UHHD Do & o0
™) U U “ T ]_l T |[ T T
= = =) gl | |

125

I

o0

77.5

10

Portata max carrello Fondazione

Peso max cancello L1 L2 L4 H E
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura ﬁ Armatura sup.
7\
600 4,0 1,20 2,2 0.2 6,2 17 03 2,5 0,6 05 1200 4012 | 4812 \ .
600 50 1,50 2,5 0.2 75 17 03 28 0,6 05 1200 40812 | 4012 ‘[ W Aﬁ
600 6,0 1,80 2,8 0.2 8.8 17 03 32 0,6 05 1200 408712 | 4012 [
600 7,0 2,10 31 0,2 101 7 0,3 3,7 06 05 1200 78712 | 40712 BN\ Amaturaint,
600 8,0 2,40 34 0,2 n4a 17 03 3,7 0,6 05 1200 7012 | 4812
Accessori Abbinabili / Combining accessories
1 SILENT 6 (@ | w1s6a (x2)

i _Iﬂ:ﬂ ‘ 153/SGA
e

SGA/3 - SGA/6

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P Gloeck

LT =L1+L4

L2 =30%di L1

L4 = L2+(E+L5) x2

b 3
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METAL GATES AND DOORS

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Articolo - Article

Riferimento - Reference
KIT MOTO SG \ KAPMOTSGT| 8

Peso max cancello

Gate max weight

Abbinabile
Combining

SGA / GIPISRGZ

® 006

e

CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIO

Kit carrello "Silent MotoG" per cancelli autopor-
tanti predisposto per cremagliera interna

“Silent MotoG" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack
“Silent MotoG" Trolley-Kit prddisponiert flr freitragende Tore mit interner Zahnstange
Kit de chariots “Silent MotoG" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillére interne

Kit de carros "Silent MotoG" para puertas autoportantes predispuesto para
cremallera interior

KomnnexT cynnopta “Silent MotoG” anst caMoHecywwmx BOPOT, NOATOTOBNEHHbIN
D15 BHYTPEHHel 3ybuaToi peiiku.

Peso max cancello L1
Gate max weight (mt)

600 4,0 1,20 2.2 0,2 6,2 17 0,3
600 50 1,50 2,5 0,2 75 17 0,3
600 6,0 1,80 28 0,2 8,8 17 0,3
600 7,0 2,10 31 0,2 101 17 0,3
600 8,0 2,40 34 0,2 n4 17 0,3
Accessori Abbinabili / Combining accessories
GE 1/25

@LPZMBDBD @Lpzceuao @z

. 0.0
702
44/159 SGA/6
* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght
41 SGA @ 4RM P @ Gloeck @

153/SGA

e

230

b 3

Portata max carrello Fondazione
Carriage strength Armatura Armatura sup.
2,5 06 0,5 1200 4012 | 4812 0
2,8 06 0,5 1200 4012 | 4812 | 016
3.2 06 0,5 1200 4012 | 4812 I
37 0,6 05 1200 7012 | 4812 B \l Armatura inf.
37 06 05 1200 7012 | 4812
| L1
H
c 3 A s ’J
E E \)
L5 L2 L5 "B
L4
LT
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2



CARRELLI AUTOPORTANTI PER ALLUMINIQ ROHNG G R o oo

Carrello per cancelli autoportanti

con ruote in Mapar per guida MA

Carriage for cantilever gates with Mapar wheels for MA track
Rollenapparat flir freitragende Schiebetore mit Mapar Rollen flir die MA Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en Mapar pour le rail MA

Carro para puertas autoportantes con ruedas en Mapar para el perfil MA

00006 ©

Tenexxka Ans pasgBuXHbIX BOPOT € Mapar
NONMaMUAHBIMU PONMKaMK HanpasnstoLiein MA

Peso max cancello  Abbinabile &
Gate max weight  Combining
N #

Articolo - Article

Riferimento - Reference

SILENT M LP 0120 80 GIPI6 RM/MZ / MA| 1 \ 25,75
0118
n° 6 ASOLE 17x25
—3e o o 0]
{ J L J J e
ol 1 T T [ [ T T ]
i E— . .
{ | 1 | J
<memms {8 @ 8 ‘
5] 35 J 3
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A B c Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (] (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1000 5,0 2,7 4,04 02 13,0 17 0,47 42 06 05 2400 6012 | 40712
1000 10,0 3.0 4,34 0.2 14,3 17 0,47 4,2 0,6 05 2400 60812 | 4812
1000 1,0 3,3 4,64 02 156 17 0,47 4.8 08 06 2400 7012 | 4812 @ J—
1000 120 3,6 4,94 02 168 7 0,47 4,8 08 06 2400 7012 | 4012 T
1000 13,0 39 524 02 18,2 7 0,47 54 08 06 2400 9@12 | 4012 ‘{ A 016
1000 14,0 4,2 554 0.2 18,5 7 0,47 54 08 06 2400 9@12 | 4012 Mo i
1000 150 4,5 584 02 20,8 7 0,47 6 08 06 2400 100812 4012 I
1000 ®0 | 48 | 614 | 02 | 22 17 047 | 62 08 06 2400 0012 40812 B\ dmatrsi.
Accessori Abbinabili / Combining accessories
T SILENT M @ | mma/spec (2]
L3N § 153/MA

<

@ MA/6 o

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P @ Gloeck @

L 3

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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@ Kit carrello “Silent MotoM" per cancelli autopor-
tanti predisposto per cremagliera interna

“Silent MotoM" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack
“Silent MotoM" Trolley-Kit pradisponiert flir freitragende Tore mit interner Zahnstange

Kit de chariots “Silent MotoM" pour portails porte-a-faux prédisposés pour
crémaillere interne

® 006

Kit de carros "Silent MotoM" para puertas autoportantes predispuesto para
cremallera interior

KomnnekT cynnopta “Silent MotoM” s caMoHeCyLMx BOPOT, NOAFOTOB/EHHbI
D15 BHYTPEHHel 3ybuaToi peiiku.

e

Articolo - Article Peso max cancello  Abbinabile

Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference Max ML ] N B
KIT MOTO SM \ KAPMOT SMT| 16 1000 MA / GIPIBRMZ | 1 \ 57
®18
? 5
?ULJE%
n° 6 30x17
;i N sl Y:]
) [ — | — == — | — ] ]
1L WL | B ———=
) ( I I%I | J
‘lli B ° @] .
2| s | 7 B | yo) |
Y —
4‘7 200
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H E A B 4 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1000 9,0 2,7 4,04 02 13,0 17 0,47 4.2 06 05 2400 6012 | 4012
1000 10,0 3,0 4,34 02 14,3 7 0,47 4.2 06 05 2400 6012 | 4012
1000 11,0 33 464 | 02 | 186 17 047 | 48 08 06 2400 712 | 4012 Qﬂ Armaturasup
1000 120 3,6 4,94 02 169 7 0,47 4,8 08 06 2400 7012 | 40712 T
1000 13,0 39 524 02 18,2 7 0,47 54 08 06 2400 9p@12 | 4012 ‘[ A a6
1000 14,0 4,2 554 02 18,5 7 0,47 54 08 06 2400 9@12 | 4012 N ;
1000 15,0 45 5,84 02 20,8 17 0,47 6 08 0,6 2400 012 4812 l
1000 BO | 48 | B4 | 02 | 221 17 047 | 62 08 06 2400 0012 4012 B hmarai.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

@ LP M1 20 80 @ LP C120 80 @ Z. BGE2/ .. | T

* Lunghezza guida variabile E E bj
Variable track lenght
L5 L2 Ls "B
41 MA/SPEC 4RM P Gloeck
2] 2] o ¥
LT
153/MA
u.‘ LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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Ruota di sostegno

Support wheel

Stutzrad

Roue de support

Rueda de soporte con placa para atornillar

000060

Ponuk KoHueBoi

Ruota di sostegno con tappo
Support wheel with cover

StUtzrad mit Kappe

Roue de soutien a bouchon

Rueda Jockey con tapa

OnopHoe Koneco ¢ KpblLwKown

000000

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Articolo - Article

Riferimento - Reference

418 LT 005010
4P LT007410
New 41 SGA LT 008013
41H LT 008010
416 LT00S810
418M LT00 2010

50
69
74
80
106
145

mm
15 132
5 132
23 | 132
23 | 135
30 | 190
50 | 330

Articolo - Article

Riferimento - Reference
41B/SPEC | LT0O050 T
41P/SPEC | LTOO74 M
41H/SPEC | LT0080TM
41G/SPEC | LT0098 11
41 MA/SPEC| LT 00 12 12

50
69
80
106
100

mm
132
132
135
190
205

N Q I
L ,,,),n
v7777/
Wil T
) |=T2
B1
B

Abbinabile
Combining
0 v &
GIPI 4RP/PZ | 10 | 10,2
GIPISRG/GZ | 10 12
SGA 15 15,2
GIPI4RH/HZ | 8 | 125
GIPIGRM/MZ | 2 6,5
GIPI 4RSM 1 22,4
— — — — [=}
<<
B1
B

Abbinabile

Combining

GIPI g/PZ

GIPI 5RG/GZ

GIPI 4RH/HZ

GIPI 6RM/MZ
MA

233
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Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstlck
Butée

Punto de recepcion
JloByuwuka

000060

Articolo - Article g::::f:::;

Riferimento - Reference mm D N B
50 B FT 158000 135 | 85 | 87 | 90 4 GIPI 4RP/PZ 2 2,4
50 P FT1610 00 167 | 100 | M2 | 90 4 |GIPI5RG/GZ/GA| 5 84
50 H FT 1612 00 165 | 85 | 120 | 85 4 GIPI 5RH/HZ 5 9
506G FT 221500 223 | 165 | 162 | 90 4 GIPI 6RM/MZ 2 56
50 SM FT 26 20 00 265 | 212 | 204 | 292 | 12 GIPI 4RSM 1 30
50 BL FT11 1100 1m0 | 85 | 108 | 153 | 4 GIPI4RP/PZ 2 38
50 PL FT1213 00 120 | 100 | 132 | 178 | 4 | GIPISRG/GZ/GA | 2 53
50 GL FT1818 00 180 | 165 | 181 | 183 | 4 |GIPIBRM/MZ/MA| 2 88

Incontro regolabile a rullo per cancelli .

autoportanti -1 Al -

Adjustable roller guide for cantilever gate -
Einstellbare Rallscheine fir freitragende Schiebtore

Guide réglable a rouleaux pour portails autoportants

Encuentro regulable por rollo para portones autoportantes

00008 ©

Perynupyemasi ponvkoBas Hanpaensiowas A5 pasfABUKHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
50 R FT1470 00 147 | 60 | 70 | M16 | 76+135 | 90x40810 | 6 | 2 4
50 RM FZ 207000 220 | 65 | 70 | @20 | 75 |145x40210| 8| 2 57
@» Incontro inferiore regolabile
con rulli nylon smontabile — oy
@ Bottom adjustable meeting point with removable nylon rollers [\ W
0 Unterer verstellbarer Einlaufschuh mit abmontierbaren
Nylon Rollen PEE 2 o
o Butée inférieure réglable avec rouleaux nylon démontables & =
G Soporte de encuentro bajo ajustable con rodillos nylon i | {7
desmontables
|@ HWXHMIA perynupyemblit CTbIK C pONIMKaMM U3 HEMNOHA,
CHUMAEMbIi 3 o N A /

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
50 RL | FT9080RL 80+150 | s0x60 | - | 5 | 92
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CARRELLI AUTOPORTANTI

Tappi in nylon per guide per cancelli
Nylon caps for tracks closing

Nylonabschlusskappen fUr Schienen

Couvercles Nylon pour fermeture des rails

Tapones en Nylon para guias para portones

HelinoHoBas KpbllKa HanpaBnswLLei ons BopoT

Riferimento - Reference

153/B PN 70 60 00
153/P PN 94 87 00
153/6 PN 1314 00

Tappo in acciaio per guida GIPI5RH
Steel cap for GIPI5RH track

Stahldeckel flr GIPISRH Schiene

Bouchon acier pour rail GIPI5RH

Tapa acero para perfil GIPI5SRH

Mpo6bka cranu ans Hanpasnstoweii GIPISRH

\

Riferimento - Reference

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

by Rolling Center
TREVISO ITALY

mm ) N B
58 | 68 | 56 6 20 | 26 |GIPI4RP/RPZ| 10 | 05
83 | 80 | 79 6 20 | 26 | GIPI5 RG/GZ 10 1
141 1134 1 13 6 20 | 26 |GIPI6 RM/MG 4 05
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mm ) N B

153/H PT1210 00 120 /100 | 50 | 5 | 10 | 20 |GIPISRH/HZ| 10 | 5
Tappo in alluminio per guida alluminio
Aluminum cap for aluminum track
Aluminium Abschlusskappen fur Aluminiumfihrung
Couvercle en aluminium pour rail en aluminium
Tapa de aluminio para guia de aluminio
ANOMMHMEBDBIN KONNAYOK ANS aNOMUHWUEBOW HanpaBnswLLei
at Riferimento - Reference mm %] N° @
@ 153/SGA PA 97 95 MO 97 | 955 | 3 6 10 | 08
153/MA PA 1915 MO 149 (1904 5 | 52 | 10 | 35



Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Tirante Gloeck
Tension rod Gloeck
Spannvorrichtung Gloeck
Tirant Gloeck

Barra Gloeck de la tensign

Pacraxka Gloeck

Portaspazzolino completo per carrello MAGNUM
Brusch holder for MAGNUM carriage

Buerste - Scraper flier MAGNUM rollwagen

Porte - brosse pour chariot MAGNUM

Cepillar - sostenedor para el MAGNUM carro

KomnnekT fepxatenen WeTok ans tenexek «MarHym»

CARRELLI AUTOPORTANTI
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Riferimento - Reference mm %] N @
GLOECK 1122 23 T0 60x60x3 40 54 5 9,2
GLOECK 40 112223 T4 40x40x2,5 35 35 5 58
GLOECK 4060 | 1122 23 T46 40x60x2,5 35 35 5 58
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Riferimento - Reference N°
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CARRELLI AUTOPORTANTI e

Kit di fissaggio a cementare

per carrelli autoportanti

Case-hardening fixing kit for cantilever carriages
Befestigungsausstattung fur freitragende Schiebtore

Set de fixation a cimenter pour chariots autoportants

Kit de montaje para cementar para cancelas autoportantes

@006 ©

Ha6op ansa d)VIKcaLlI/WI B LieMeHTe And aBTOMAaTUYECKUX pa3fBUXHbIX BOPOT

(2]

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N’ @
PF/B PT 1419 FO 140 | 95 | 190 | 150 - 250 | M16 2 4 16
PF/P PT 15 30 FO 150 | 100 | 300 | 250 | 1256 | 250 | M6 | 2 4 6
PF/G PT 20 47 FO 200 | 145 | 470 | 420 | 210 | 250 | M6 | 2 4 20

DIMA

(» DIMA permette il perfetto allineamento tra i 2 carrelli,
eliminando cosi ogni errore di montaggio, posizionando alla
giusta distanza gli ancoranti annegati nella fondazione.

DIMA enables the perfect alignment of the 2 carriages, thus eliminating any installation error, positioning the
anchors in the cement foundations at proper distance.

Dima ermdglicht die perfekte Anreihung der 2 Wagen, chne Installierungsfehler durch
Fixierung der Befestigungen in den Grundlagen auf geeigneter Entfernung.

DIMA permet un alignement parfait entre 2 chariots, le placement des étaux a une
distance donnée dans le ciment et I'effacement de toute faute de montage.

DIMA permite el perfecto alineamiento entre las 2 carretillas, eliminando, de esta forma, todo
error de montaje, colocando en la adecuada distancia los elementos que ahogan en la base.

®e 06

DIMA no3BonseT npeBOCX0AHOE BbIPaBHUBAHUE MEXAY ABYMS TeNEXKaMH, yCTPaHAS OLWMOKM
MOHTaXa, NPUBA3bIBas Ha NPaBUNLHOM PACCTOAHUM KPEMNeHMS, yTOMNEHHbIE B OCHOBAHME.

(2]

Articolo - Article

Apertura regolabile L
[ -

Riferimento - Reference mm N° @ —
DIMA1T | PZ300000 | 470 | 200 |30003225 3700 | 0 + 5000 1)1
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Rellnglenler
\ng v

Dima foratura della guida per cremagliera interna
Drilling template for the mounting of the internal dental rack

Bohrschablone flir die Montage der internen Zahnstange

Gabarit de percage pour le montage de la crémaillere interne

Plantilla de perfaracion para el montaje de la cremallera interna

LlabnoH ans cBepneHns BHYTPEHHEI HanpaBAstoLeit CToMKM

Aggancio pignone per carrelli motorizzati - modulo 4

Pinion coupling for motorized trolleys - module 4
Ritzelkupplung fir motarisierte Rollenbdcke - Modul 4
Accouplement @ pignon pour chariots motorisés - module 4
Acoplamiento de pifdn para carros motorizados - madulo 4
LLlectepHs MydTbl 415 MOTOPU30BAHHBIX TENEXEK - MOAYNb 4

CARRELLI AUTOPORTANTI
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Articolo - Article Crerggcgll(leru ?’.L-I::I:

Riferimento - Reference mm | N° ‘ &

DIMA2 ‘PZ 6098 00 ‘ 44/159 ‘ GIPISRG/Z ‘ 98 ‘ 1 ‘ 074
@ DIMA2M ‘PZ 601500 \ 44/159 \ GIPIBRM/Z \ 140 \ 1 \ 089
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Articolo - Article 2 D e
Riferimento - Reference mm | N° @
212 RT 04 12 PS 12 52 1 014
214 RT 0414 PS 14 61 1 017
215 RT 0415 PS 15 64 1 0,17
216 RT 0416 PS 16 66 1 0,18
217 RT 0417 PS 7 72 1 02
218 RT 0418 PS 18 77 1 0,21
720 RT 04 29 PS 20 82 1 0,24
725 RT 04 25 PS 25 | M2 1 0,38




CARRELLI AUTOPORTANTI

Giunto elastico per carrelli motorizzati
Elastic coupling for motorized trolleys

Elastische Kupplung flir motarisierte Rollenbdcke

Joint élastique pour chariots motorisés

Acoplamiento eldstico para carros motorizados

0060

JnactuyHas MydTa 418 MOTOPU30BAHHbBIX TeNeXeK

(2]

Pack of 5 plates to fix dental rack 44/158 on MA track

0060

(2]

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS
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Confezione 5 piastrine fissaggio cremagliera art. 44/159 su guida MA

Packung mit 5 Platten zur Befestigung der Zahnstange 44/159 auf dem MA-Praofil
Paguet de 5 plagues pour fixer la crémaillere 44/159 sur le rail MA

Paguete de 5 placas para fijar la cremallera 44/159 sobre el perfil MA

YnakoBka u3 5 nnactuH, ukcupyiowwas cToiiky 44 Ha Hanpasasiowen MA

@ p2 d2 c Coppia
Riferimento - Reference mm Nm N’ ‘ ]
GE1/25 ‘TA 55 25 25 ‘ 78 ‘ 55 ‘ 55 ‘ 25 ‘ 55 ‘ 25 ‘ 8 ‘ 120 ‘ 1 ‘ 0,37
GE2/25 ‘TA 6525 25 ‘ 90 ‘ 65 | 48 | 25 | 48 | 25 | 8 320 ‘ 1 ‘ 0,40
GE2/30 ‘TA 66525 30 \ 90 \ 65 \ 48 \ 25 \ 65 \ 30 \ 8 \ 320 \ 1 \ 0,48
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Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
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